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Annotatsiya 

Xorijiy tillarni o‘rganish bugungi kunning muhim talabidir. Bu yo‘nalishda yoshlarga yaratilayotgan imkoniyatlar 
ularning intellektual salohiyatini yuksaltirish, hech kimdan va hech narsada kam bo‘lmagan insonlar etib voyaga yetishiga 
xizmat qilmoqda. Iqtisodiyot, siyosat va ijtimoiy sohadagi barcha islohotlarning asosiy maqsadi inson, inson, uning 
farovonligi va farovonligidir. Bu kadrlar tayyorlash milliy modeli asos bo‘lgan asosiy tamoyil, poydevordir. 

Аннотация 
Изучение иностранных языков является важным требованием сегодняшнего дня. Создаваемые 

возможности для молодежи в этой сфере способствуют их интеллектуальному развитию, воспитанию 
никому и ни в чем не уступающих личностей. Основной целью всех реформ в области экономики, политики и 
социальной сферы является человек, личность, его благополучие и благосостояние.  Это основополагающий 
принцип, фундамент, положенный в основу Национальной модели подготовки кадров.   

Abstract 
Learning foreign languages is an important requirement of today. The opportunities created for young people in 

this area contribute to their intellectual development, the upbringing of personalities who are not inferior to anyone and in 
anything. The main goal of all reforms in the field of economics, politics and the social sphere is a person, a person, his 
well-being and well-being. This is the fundamental principle, the foundation on which the National Model of Personnel 
Training is based. 

 
Kalit so‘zlar: malaka, usul, jarayon, o‘qish qobiliyati, tinglash qobiliyati, intellektual rivojlanish, dasturlar. 
Ключевые слова: умение, метод, процесс, умение читать, умение слушать, интеллектуальное 

развитие, программы. 
Key words: skill, method, process, ability to read, ability to listen, intellectual development, programs. 

 
ВВЕДЕНИЕ 

Основные компоненты Национальной программы - личность, государство и общество, 
непрерывное образование, наука, производство – это основополагающие презумпции 
современной парадигмы образовательной системы Узбекистана. В рамках целостной 
парадигмы образования  определяется и целевая установка этой масштабной программы 
системного переустройства всей системы образования «Главная цель Национальной модели 
подготовки кадров – совершенная, гармонично развитая личность и 
высококвалифицированный специалист»[10,12]. 

Новые политические и социально - экономические изменения в Узбекистане в 
последние десятилетия, его стремление активно и плодотворно сотрудничать с зарубежными 
странами существенно повлияли на расширение функции иностранного языка как предмета 
и привели к переосмыслению цели, задач и содержания обучения иностранным языкам. 
Новая политическая обстановка, расширение международного сотрудничества и 
международных контактов требуют сегодня более глубокого владения иностранным языком. 
Всё вышеперечисленное существенно повышает престиж предмета "иностранный язык" в 
качестве образовательной дисциплины. И здесь понятие мотивации выходит на первый план. 
Конечно, проблема мотивированности в обучении возникает по каждому предмету, но 
особенно остро она проявляется в изучении иностранного языка. 

ОБЗОР ЛИТЕРАТУРЫ 
В современной лингводидактике широкое признание получает мысль о том, что целью 

обучения иностранному языку обучающихся является формирование языковой компетенции. 
Термин «языковая компетенция», введенный американским лингвистом Н. Хомским примерно 
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в середине XX века[8], обозначает способность понимать и продуцировать неограниченное 
число правильных в языковом отношении предложений с помощью усвоенных языковых 
знаков и правил их соединения. Понятие «языковая компетенция» в современной теории 
обучения иностранным языкам, обозначает совокупность языковых знаний, умений, навыков, 
овладение которыми позволяет осуществлять иноязычную речевую деятельность в 
соответствии с языковыми нормами изучаемого языка в сферах деятельности, а также 
способствуют развитию языковых способностей обучаемых[9]. 

Стратегия обновления содержания образования ставит изучение иностранных языков 
в ряд приоритетов его развития. Качественное владение иностранными языками необходимо 
каждому человеку для вхождения в открытое информационное пространство, обеспечения 
социализации в современной мультикультурной среде. Требования к современному 
преподавателю иностранных языков предполагают мобильность, поддерживаемую 
обязательным знанием не только иностранного языка, но и последних достижений и 
инноваций по преподаваемой дисциплине, а также современных методов организации 
учебного процесса[9, 14,13]. 

ОБСУЖДЕНИЕ 
Знания о языке, предусмотренные программами обучения, включают два основных 

аспекта: а) категориальные характеристики языковых единиц разных уровней; б) приемы 
(схемы) анализа и описания этих единиц (разные формы школьного “разбора” — 
фонетического, морфологического, синтаксического), составляющие элементы метазнания о 
языке. 

Методическое содержание урока иностранного языка согласно Е.И.Пассова, должно 
отражать следующие исходные принципы[7]: 

Индивидуализация. 
Речевая направленность. 
Ситуативность. 
Функциональность. 
Новизна. 
Исходные принципы позволяют определить основные черты современного урока 

иностранного языка: 
Атмосфера общения. 
Воспитательный потенциал урока. 
Характер цели урока. 
Адекватность упражнений цели. 
Последовательность упражнений. 
Комплексность урока. 
Речь как цель и как средство обучения. 
Урок контроля без контроля. 
Урок повторения без повторения. 
Урок как звено в цепи уроков. 
Позиция ученика на уроке. 
В зависимости от целевой установки и характера обучения Е.И.Пассов определяет 

концептуальные положения относительно технологий обучения: 
Технология урока иностранного языка. 
Педагогическое общение на уроке. 
Как оно выглядит? 
С чего начать? 
«Как слово наше отзовется?.» 
Учитель и ученики как речевые партнеры. 
Парное общение. 
Групповое общение. 
«Соло» или «хор»? 
Каждый ученик — индивидуальность. 
Каждому по способностям. 
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Учет личностных свойств ученика. 
Как «разбудить» мотивацию? 
Еще раз об адекватности упражнений. 
Опоры: какие, когда, зачем? 
Приемы выполнения условно-речевых упражнений. 
Наши помощники — ТСО. 
Что написано пером. 
Приемы исправлений ошибок. 
Никто не любит контролеров. 
Игра — дело серьезное. 
Где взять время? 
Следует отметить, что данная методика предполагает реализацию технологий с 

использованием ТСО (технические средства обучения), поскольку концепция была 
разработана в 80-е годы прошлого века. Как известно, в настоящее время педагогические 
технологии тесным образом связаны с информационными технологиями [5, 11]. Следует 
отметить, что данная методика предполагает реализацию технологий с использованием 
технические средства обучения, поскольку концепция была разработана в 80-е годы 
прошлого века. Как известно, в настоящее время педагогические технологии тесным образом 
связаны с информационными технологиями [4, 15,16]. 

Начальный этап овладения иностранным языком справедливо считается наиболее 
трудным для детей. Дело в том, что учащиеся, не обладая необходимым языковым запасом 
и навыками его использования в речи, а также в силу несформированности речевых умений 
еще не могут пользоваться языком как средством общения. Кроме того, овладение языком в 
этот период сопряжено с большими трудностями из-за сильного интерферирующего влияния 
родного языка и отсутствия опыта в изучаемом языке. Вследствие этого ученик продвигается 
вперед медленно, и ему приходится затрачивать много времени и сил на усвоение языкового 
материала, что может привести к снижению интереса к предмету. Поэтому особенно важно 
на этом этапе всемерно интенсифицировать процесс обучения, обеспечив тем самым 
скорейшее достижение такого уровня владения языком, который позволил бы пользоваться 
им как средством общения[6, 17]. Не менее важно, чтобы обучение на начальном этапе имело 
четкую коммуникативную направленность. В этом случае речевые умения формируются 
быстрее, и это способствует сохранению интереса к изучаемому языку. 

Источником познавательных мотивов является осознанная познавательная 
потребность обучающихся. Реальные потребности изучающих иностранный язык связаны с 
желанием общаться на этом языке, выражать свое мнение, пользоваться языком устно и 
письменно, владеть иностранным языком[2]. Последнее приводит к необходимости 
продуманного подбора средств и приемов обучения иноязычной речевой деятельности для 
поддержания мотивации. В этой связи использование игровых приемов обучения 
иноязычному общению приобретает особую значимость. 

ВЫВОД 
Одним из важнейших компонентов подготовки иноязычной деятельности чтения и 

аудирования является формирование рецептивных грамматических навыков, в ряду которых 
существенное место при обучении английскому языку учащихся-узбеков,занимают навыки 
распознавания предложений трех типов (утвердительного, вопросительного и 
отрицательного). Трудности распознавания предложений этих типов объясняются разными 
особенностями их построения в родном и изучаемом языках, приобретающими еще более 
специфический характер по мере разворачивания предложений от двух- к трех- и к четырех-  
членным. Однако, как показал анализ действующих программ и учебников английского языка 
для 5-6 классов узбекской средней школы, вних не предусматривается целенаправленное 
обучение, направленное на формирование названных рецептивных грамматических навыков, 
что согласно данным, полученным в констатирующем срезе, приводит к крайне низкому 
уровню сформированности этих базисных рецептивных грамматических навыков. 

Сказанное продиктовало необходимость разработки научно-обоснованной методики 
формирования этих навыков. 
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